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NÁVRH UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o inovačnom financovaní na celosvetovej a európskej úrovni
(2010/2105(INI))

Európsky parlament,

– so zreteľom na závery zasadnutia Európskej rady zo 17. júna 2010 a na závery zasadnutia 
Európskej rady z 11. decembra 2009,

– so zreteľom na zápisnicu zo zasadnutia Rady ECOFIN z 19. októbra 2010 a na správu 
Európskej rade, citovanú v tejto zápisnici,

– so zreteľom na program belgického predsedníctva, najmä na návrhy týkajúce sa 
inovačného financovania,

– so zreteľom na svoje uznesenie z 10. marca 2010 o daniach z finančných transakcií –
umožniť ich fungovanie1, 

– so zreteľom na svoje uznesenie z 20. októbra 2010 o finančnej, hospodárskej a sociálnej 
kríze2,

– so zreteľom na svoje uznesenie z 22. septembra 2010 o európskych orgánoch dohľadu3, 
konkrétne na uznesenie z 22. septembra 2010 o Európskom orgáne pre poisťovníctvo 
a dôchodkové poistenie zamestnancov4, uznesenie z 22. septembra 2010 o Európskom 
orgáne pre bankovníctvo5, uznesenie z 22. septembra 2010 o Európskom orgáne pre cenné 
papiere a trhy6 a uznesenie z 22. septembra 2010 o makroprudenciálnom dohľade nad 
finančným systémom na úrovni Spoločenstva a o zriadení Európskeho výboru pre 
systémové riziká7,

– so zreteľom na pracovný dokument útvarov Komisie o inovačnom financovaní 
na celosvetovej a európskej úrovni (SEC(2010)0409) a na oznámenie Komisie 
o zdaňovaní finančného sektora (KOM(2010)0549/5),

– so zreteľom na návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o mimoburzových 
derivátoch, centrálnych zmluvných stranách a archívoch obchodných údajov (KOM(2010) 
0484/5),

– so zreteľom oznámenie Komisie o fondoch na riešenie krízovej situácie bánk 
(KOM(2010)0254),

– so zreteľom na vyhlásenie krajín G20 vydané 15. novembra 2008 vo Washingtone, 

                                               
1 Prijaté texty, P7_TA(2010)0056.
2 Prijaté texty, P7_TA(2010)0376.
3 Prijaté texty, P7_TA(2010)0336.
4 Prijaté texty, P7_TA(2010)0334.
5 Prijaté texty, P7_TA(2010)0337.
6 Prijaté texty, P7_TA(2010)0339.
7 Prijaté texty, P7_TA(2010)0335.
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na vyhlásenie krajín G20 vydané 2. apríla 2009 v Londýne a na vyhlásenie vedúcich 
činiteľov vydané 25. septembra na samite krajín G20 v Pittsburghu,

– so zreteľom na správu MMF krajinám G20 o zdaňovaní finančného sektora,

– so zreteľom na štúdiu poradného výboru odborovej organizácie OECD s názvom The 
parameters of a financial transaction tax and the OECD global public good resource gap, 
2010-2020 (Parametre globálnej dane z finančných transakcií a medzera OECD 
v zdrojoch určených pre globálne verejné blaho v období rokov 2010 – 2020) z 
15. februára 2010,

– so zreteľom na správu OECD z roku 2010 s názvom The elephant in the room: the need to 
deal with what banks do (Slon v miestnosti: potreba zaoberať sa tým, čo robia banky),

– so zreteľom na štúdiu Rakúskeho inštitútu pre ekonomický výskum (WIFO) s názvom 
A General Financial Transaction Tax: Motives, Revenues, Feasibility and Effects
(Všeobecná daň z finančných transakcií: motívy, príjmy, uskutočniteľnosť a účinky) 
z marca 2008,

– so zreteľom na štúdiu Nadácie pre európske pokrokové štúdie s názvom Financial 
Transaction Taxes: Necessary, Feasible and Desirable (Dane z finančných transakcií: 
nevyhnutné, uskutočniteľné a žiaduce) z marca 2010,

– so zreteľom na štúdiu Centra pre výskum hospodárskej politiky s názvom Benefits of 
a Financial Transactions Tax (Výhody dane z finančných transakcií) z decembra 2008,

– so zreteľom na správu Komisie s názvom Hodnotiaca tabuľka štátnej pomoci – Správa 
o najnovšom vývoji krízovej pomoci pre finančný sektor (KOM(2010)0255),

– so zreteľom na štúdiu organizácie Naša Európa s názvom An ever less carbonated Union?
Towards a better European Taxation against climate change (Európa s čoraz nižšími 
úrovňami emisií oxidu uhličitého? Smerom k lepšiemu zdaňovaniu v Európe proti zmene 
klímy),

– so zreteľom na výsledný dokument plenárnej schôdze Valného zhromaždenia Organizácie 
Spojených národov na vysokej úrovni s názvom Keeping the promise: united to achieve 
the Millennium Development Goals (Plnenie sľubu: zjednotení s cieľom dosiahnuť 
rozvojové ciele tisícročia) zo septembra 2010,

– so zreteľom na vyhlásenie zo siedmej plenárnej schôdze vedúcej skupiny o inovačnom 
financovaní rozvoja, ktorá sa konala v Santiagu v januári 2010,

– so zreteľom na správu výboru odborníkov v pracovnej skupine o medzinárodných 
finančných transakciách pre rozvoj z roku 2010 s názvom Globalising Solidarity: The 
Case for Financial Levies (Globalizácia solidarity: dôvod pre finančné poplatky),

– so zreteľom na článok 48 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na správu Výboru pre hospodárske a menové veci a stanoviská Výboru 
pre rozvoj a Výboru pre priemysel, výskum a energetiku (A7-0000/2010),
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A. keďže nebývalá celosvetová finančná a hospodárska kríza v roku 2007 odhalila vážne 
nedostatky v regulačnom a kontrolnom rámci globálneho finančného systému, ktorý 
možno opísať ako kombináciu neregulovaných finančných trhov, príliš komplexných 
produktov a netransparentných jurisdikcií,

B. keďže pozoruhodný nárast objemu finančných transakcií v celosvetovom hospodárstve 
za posledných desať rokov – objem, ktorý v roku 2007 dosahoval 73,5-krát vyššiu úroveň 
ako nominálny svetový HDP, najmä vďaka výraznému rastu na trhu s derivátmi – jasne 
poukazuje na to, že finančné transakcie a potreby reálnej ekonomiky sú čoraz menej 
prepojené,

C. keďže finančný sektor je vo veľkej miere závislý od obchodných schém, ako je 
vysokofrekvenčné obchodovanie (HFT), ktoré sú zamerané predovšetkým na krátkodobé 
zisky a sú vystavené nadmernému zadlžovaniu, ktoré bolo jednou z hlavných príčin 
finančnej krízy; keďže toto spôsobilo nadmernú volatilitu cien a neustále odklony cien 
akcií a komodít od ich základných úrovní,

D. keďže na samitoch krajín G20, ktoré sa konali vo Washingtone v roku 2008 a v 
Pittsburghu v roku 2009, sa dosiahla dohoda uskutočniť reformy na posilnenie finančných 
trhov a regulačných systémov a primäť finančné inštitúcie k tomu, aby prevzali svoj 
podiel zodpovednosti za otrasy,

E. keďže hlavné bremeno nákladov doteraz znášali daňoví poplatníci na celom svete; keďže 
čoraz častejšie zaznievajú požiadavky, aby na pokrytie nákladov prispeli finančné 
inštitúcie a akcionári,

F. keďže najmä v EÚ náklady na poskytnutie pomoci bankám vyvolali fiškálnu a dlhovú 
krízu, ktorá zaťažila verejné rozpočty a vážne ohrozila vytváranie pracovných miest a 
poskytovanie sociálnej starostlivosti zo strany štátu,

G. keďže zameriavanie sa na krátkodobé ciele a špekulácie na finančných trhoch vo vzťahu 
k európskym štátnym dlhopisom boli významnými priťažujúcimi faktormi počas krízy 
súvisiacej s deficitom verejných financií jednotlivých štátov v eurozóne v rokoch 2009 
a 2010 a odhalili úzke prepojenie medzi nevýkonnosťou finančného sektora a problémami 
pri zaručovaní udržateľnosti verejných financií,

H. keďže toto podnietilo súčasnú diskusiu o správe ekonomických záležitostí EÚ, ktorej 
kľúčovou zložkou by mali byť opatrenia na posilnenie koordinácie daňových politík 
s cieľom zabezpečiť daňovú spravodlivosť a dosiahnuť, aby sa daňové zaťaženie 
presunulo z pracovnej sily na aktivity s výraznými negatívnymi externalitami,

I. keďže kríza upozornila na potrebu dosiahnuť nové, spravodlivé a udržateľné príjmy 
s cieľom zabezpečiť, aby sa fiškálna konsolidácia účinne spájala s dlhodobým oživením 
hospodárstva a udržateľnosťou verejných financií, vytváraním pracovných miest 
a sociálnym začleňovaním, ktoré sú kľúčovými prioritami programu stratégie Európa 
2020,

J. keďže vážne rozpočtové obmedzenia v dôsledku nedávnej krízy prichádzajú v čase, keď
EÚ prijala veľmi dôležité záväzky na celosvetovej úrovni, najmä záväzky súvisiace 
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s cieľmi v oblasti zmeny klímy, rozvojovými cieľmi tisícročia a rozvojovou pomocou, 
najmä na prispôsobenie sa zmene klímy a zmiernenie jej následkov na rozvojové krajiny,

K. keďže Európska rada 17. júna 2010 vyhlásila, že EÚ by mala stáť na čele úsilia 
o stanovenie globálneho prístupu k zavedeniu systémov poplatkov a daní z finančných 
inštitúcií a vyzvala na preskúmanie a ďalšie rozpracovanie otázky zavedenia globálnej 
dane z finančných transakcií (DFT),

1. berie na vedomie prácu, ktorú doteraz vykonala Komisia, ale ľutuje, že Komisia zjavne 
nie je ochotná predložiť konkrétne návrhy a že nereaguje na výzvu Parlamentu obsiahnutú 
v jeho uznesení z 10. marca 2010 vykonať štúdiu uskutočniteľnosti o DFT v EÚ;

2. zdôrazňuje, že zvýšenie sadzieb a rozsahu existujúcich daňových nástrojov a ďalšie 
znižovanie verejných výdavkov nemôžu byť dostatočným ani udržateľným spôsobom 
riešenia hlavných problémov v budúcnosti na európskej a celosvetovej úrovni;

3. zdôrazňuje, že hlavnou výhodou inovačných nástrojov financovania v porovnaní 
s tradičnými nástrojmi je ich dvojaký úžitok, pretože môžu prispieť k dosiahnutiu 
dôležitých politických cieľov, ako je stabilita finančného trhu, a zároveň ponúknuť značný 
potenciál tvorby príjmov;

Zdaňovanie finančného sektora

4. domnieva sa, že zavedenie DFT by mohlo pomôcť pri zastavení šírenia mimoriadne 
škodlivých obchodných modelov na finančných trhoch, akými sú zameriavanie sa 
na krátkodobé ciele a automatizované vysokofrekvenčné obchodovanie, a pri obmedzení 
špekulácií; zdôrazňuje, že DFT by tak zlepšila trhovú efektívnosť, znížila nadmernú 
volatilitu cien a pre finančný sektor by vytvorila stimuly uskutočňovať dlhodobé 
investície s pridanou hodnotou pre reálnu ekonomiku;

5. zdôrazňuje príjmový potenciál DFT s nízkymi sadzbami, ktorá by so svojím širokým 
základom dane mohla priniesť takmer 200 miliárd eur ročne na úrovni EÚ a 650 miliárd 
dolárov na celosvetovej úrovni; domnieva sa, že týmto by finančný sektor značne prispel 
k pokrytiu nákladov na riešenie krízy a k udržateľnosti verejných financií;

6. je znepokojený tým, že impulz, ktorý podnietil návrh zaviesť globálnu DFT, sa vytráca, 
a ľutuje skutočnosť, že krajiny G20 doteraz neboli schopné presadiť zmysluplné spoločné 
iniciatívy v tejto veci; vyzýva vedúcich predstaviteľov krajín G20, aby dosiahli dohodu 
o minimálnych spoločných prvkoch globálnej DFT;

7. ak by sa do niekoľkých mesiacov medzinárodná dohoda nedosiahla, naliehavo vyzýva 
EÚ, aby pokračovala ďalej s legislatívnymi návrhmi o zavedení DFT v EÚ (DFT EÚ); 
zdôrazňuje, že nízkou sadzbou v rozmedzí od 0,01 do 0,05 % by sa zamedzilo 
hromadnému presunu aktivít k iným jurisdikciám s nižšími daňami;

8. poukazuje na to, že niektoré členské štáty už zaviedli podobné druhy daní z transakcií 
bez zjavného negatívneho vplyvu;

9. zdôrazňuje ďalej, že prílev čisto špekulatívnych transakcií do iných jurisdikcií by nemal 
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škodlivé účinky, ale mohol by mať potenciál prispieť k zvýšenej trhovej efektívnosti;

10. zdôrazňuje, že na centralizovanom európskom trhu služby ústredného zúčtovania a 
vyrovnania robia DFT EÚ technicky uskutočniteľnou, lacnou z administratívneho 
hľadiska a jednoducho uplatniteľnou;

11. vyjadruje poľutovanie nad nedávnym oznámením Komisie, v ktorom je vyjadrený 
nesúhlas so zavedením DFT EÚ nie na základe komplexného a dôkazmi podloženého 
výskumu, ale na základe všeobecného tvrdenia, že táto daň znevýhodňuje hospodárstvo 
EÚ v hospodárskej súťaži;

12. vyzýva Komisiu, aby sa vo svojej štúdii uskutočniteľnosti zaoberala tiež geografickou 
asymetriou transakcií a príjmov a možnosťou odstupňovanej alebo diferencovanej sadzby 
na základe kategórie aktív, povahy zúčastňujúceho sa subjektu alebo krátkodobého 
a špekulatívneho charakteru transakcie;

13. zdôrazňuje, že DFT EÚ by mala mať čo najširší možný základ, aby sa zaručili rovnaké 
podmienky na finančných trhoch a aby sa nepodporoval presun transakcií do menej 
transparentných nástrojov; domnieva sa preto, že by mali byť kryté všetky spotové 
transakcie a transakcie s derivátmi obchodované na trhoch, ako aj mimoburzové deriváty;

14. v tejto súvislosti víta nedávne návrhy Komisie týkajúce sa mimoburzových derivátov 
a predaja nakrátko, ktoré ukladajú explicitné požiadavky, aby sa v prípade všetkých 
transakcií s mimoburzovými derivátmi používalo ústredné zúčtovanie a archivácia 
transakcií, čím sa zavedenie DFT EÚ so širokým základom stáva plne uskutočniteľné;

15. zdôrazňuje význam komplexných pravidiel o výnimkách a prahoch s cieľom zabezpečiť, 
aby sa hlavná záťaž nepresunula na maloobchodných investorov a jednotlivcov;

16. víta nedávne návrhy MMF, ktoré podporila Komisia a ktoré sa týkajú dane z aktív bánk, 
aby sa všetkým krajinám umožnilo vyberať poplatok vo výške 2 až 4 % HDP 
na financovanie mechanizmov na riešenie kríz v budúcnosti; domnieva sa, že bankové 
poplatky by mali byť úmerné systémovému významu príslušnej úverovej inštitúcie 
a úrovni rizika, ktoré aktivita predstavuje;

17. zdôrazňuje však, že bankové poplatky, vzhľadom na to, že sa zakladajú na súvahách, 
nemôžu prevziať úlohu zamedzovania finančným špekuláciám a ďalšej regulácie 
tieňových bankových aktivít; zdôrazňuje preto, že bankové poplatky nemôžu nahradiť 
DFT alebo byť považované za alternatívu k nej;

18. berie na vedomie, že Komisia vo svojom ostatnom oznámení schválila návrh MMF na daň 
z finančných aktivít (DFA); zdôrazňuje, že DFA je daňový nástroj výlučne orientovaný na 
príjem, a preto nemá žiaden priamy alebo nepriamy potenciál obnovovať trhovú 
rovnováhu alebo zamedziť špekuláciám pri finančných transakciách; zdôrazňuje navyše, 
že DFA aj v prípade, že by mala čo najširší možný rozsah, ponúka nižší potenciál tvorby 
príjmov než DFT; preto sa domnieva, že DFA môže byť len doplnkom DFT;

19. je si vedomý rozličných možností správy dodatočných príjmov zo zdaňovania finančného 
sektora tak na vnútroštátnej, ako aj na európskej úrovni; je presvedčený, že 
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na zabezpečenie európskej pridanej hodnoty spomenutých inovačných nástrojov 
financovania by významná časť týchto príjmov mala byť pridelená do rozpočtu EÚ 
na financovanie projektov a politík EÚ;

Eurodlhopisy

20. plne podporuje eurodlhopisy ako spoločný nástroj na spravovanie dlhu, založený 
na vzájomnom združovaní častí štátnych dlhov do spoločného fondu, na zaručenie 
nízkych úrokových mier; vyzýva Komisiu, aby prikročila k podrobnému hodnoteniu 
vplyvu týkajúcemu sa uskutočniteľnosti eurodlhopisov;

21. podporuje myšlienku vydávania spoločných európskych dlhopisov na financovanie 
významných potrieb v oblasti infraštruktúry v Európe a štrukturálnych projektov v rámci 
programu stratégie Európa 2020;

22. domnieva sa, že v dlhodobom časovom horizonte bude mať významnú pridanú hodnotu 
stála inštitúcia EÚ poverená vydávaním eurodlhopisov na zabezpečenie stability trhu 
s dlhopismi a na uľahčenie investícií do projektov na úrovni EÚ; domnieva sa, že táto 
otázka by sa mala dôkladne preskúmať v rámci súčasnej rozpravy o lepšom hospodárskom 
riadení;

Uhlíková daň

23. zdôrazňuje, že súčasný model zdaňovania by mal plne zodpovedať zásade znečisťovateľ 
platí s využitím inovačných nástrojov financovania na to, aby sa daňové zaťaženie 
presunulo na tie činnosti, ktoré znečisťujú životné prostredie;

24. podporuje preto zavedenie uhlíkovej dane na tie odvetvia v Európe, ktorých sa netýka 
systém obchodovania s emisiami, ako aj komplexnú revíziu smernice o zdaňovaní energie 
tak, aby sa kritériá emisií a obsahu energie stali základnými kritériami zdaňovania 
energetických výrobkov;

25. zdôrazňuje, že oba nástroje majú veľkú dvojitú dividendu, pretože poskytujú zároveň 
motiváciu na presun k bezuhlíkovým, udržateľným a obnoviteľným zdrojom energie 
a podstatné dodatočné príjmy;

26. domnieva sa, že je nutné zaviesť vhodné nástroje na zdanenie CO2 v prípade dovážaných 
výrobkov a služieb, aby sa vylúčilo konkurenčné znevýhodnenie na vnútornom trhu;

27. domnieva sa, že európska daň z pridaného uhlíka podľa vzoru DPH za každý výrobok na 
vnútornom trhu by bola najmenej skresľujúcim a najspravodlivejším nástrojom; navrhuje 
ako alternatívu úpravu hraničnej dane vyjednanú v rámci WTO, aby sa ustanovili uhlíkové 
clá pre výrobky s pôvodom mimo EÚ dovážané na vnútorný trh;

Financovanie rozvoja

28. zdôrazňuje, že inovačné financovanie rozvoja môže pomôcť tradičným mechanizmom 
rozvojovej pomoci pri včasnom plnení cieľov; zdôrazňuje, že inovačné financovanie 
rozvoja by mala charakterizovať rôznorodosť financovania, aby sa dosiahol maximálny 
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potenciál príjmov, a malo by byť tiež prispôsobené prioritám každej krajiny s veľkou 
vlastnou zodpovednosťou jednotlivých krajín;

29. poveruje svojho predsedu, aby toto uznesenie postúpil Komisii, Rade, Európskej rade, 
EIB, ECB a MMF.
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DÔVODOVÁ SPRÁVA

Všeobecný rámec, v ktorom prebieha diskusia o inovačnom financovaní

Globálna hospodárska a finančná kríza v rokoch 2007 –2 010 odhalila vážne nedostatky 
v regulačnom a dohľadovom rámci globálneho finančného systému. Dnešné finančné 
transakcie charakterizuje enormný nárast objemu a obrovský nesúlad medzi objemom 
finančných transakcií a podkladovými potrebami „skutočného sveta“. Nové vzory 
obchodovania ako napríklad krátkodobé investovanie a automatizované vysokofrekvenčné 
obchodovanie navyše prevzali hlavnú úlohu v globálnych finančných trendoch a viedli 
k nadmernej volatilite a riskovaniu.

Je jasné, že finančný sektor presunul z veľkej časti svoju úlohu, ktorou je financovanie 
potrieb reálnej ekonomiky, na krátkodobé zisky prostredníctvom operácií, ktoré môžu 
výrazne ovplyvniť trhové ceny.

Po finančnej kríze nasledovala v EÚ fiškálna kríza v rokoch 2009 – 2010, ktorej dôležitým 
faktorom bol nadmerný a vo viacerých prípadoch neodôvodnený tlak trhov na štátne 
dlhopisy. Krátkodobé a vysoko špekulatívne transakcie boli opäť stredobodom krízy 
a zdôraznili jasnú súvislosť medzi neefektívnou finančnou reguláciou a dohľadom 
a udržatelnosťou verejných financií.

Problémy, ktoré spôsobilo toto správanie trhov, tvrdo zasiahli verejné financie a občanov 
na celom svete, keď sa po vypuknutí krízy vynaložili bilióny dolárov na záchranu hlavných 
hráčov, ktorí boli „príliš veľkí na to, aby skrachovali“.

Hospodárske náklady krízy nie sú stále vyčíslené, keďže okrem nákladov na záchranu 
viedla kríza aj k významnému spomaleniu svetovej ekonomiky a spustila bezprecedentné 
vládne deficity (podľa údajov OECD z roku 2010 sa odhadovaný objem finančnej 
konsolidácie predpokladá na 300 – miliárd dolárov).

Dnes je jasné, že ďalšiu krízu podobného rozsahu si svet a EÚ nemôžu dovoliť a nemali by 
ju dopustiť. Prvými reakciami na globálnej úrovni (na samitoch G20 po vypuknutí krízy) 
ale aj na úrovni EÚ boli návrhy na vypracovanie konkrétnych regulačných a dohľadových 
zmien, ktoré by pomohli vytvoriť bezpečnejšie finančné prostredie a zabránili podobnej 
kríze v budúcnosti.

Toto však nestačí. Daňovníci dnes preberajú najväčšiu časť nákladov krízy nielen 
priamymi príspevkami, ale aj rastúcou nezamestnanosťou, klesajúcimi príjmami, 
obmedzeným prístupom k sociálnym službám a nárastom nerovností.

Na komplexnú a integrovanú reakciu na krízu potrebujeme nástroje, ktoré dokážu:

 zmierniť špekulácie a opäť nasmerovať finančný sektor k plneniu jeho hlavnej úlohy, 
t. j. krytie potrieb reálnej ekonomiky a podpora dlhodobých investícií;

 zaručiť spravodlivé rozdelenie záťaže najmä medzi kľúčových finančných hráčov;
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 vytvoriť nové dodatočné zdroje na plnenie kľúčových globálnych a európskych úloh 
ako zmena klímy a rozvojové ciele a dosiahnuť dlhodobý vyšší rast v rámci stratégie 
EÚ 2020;

Výber inovačného financovania – dvojitá dividenda

Na splnenie týchto troch cieľov potrebujeme nástroje, ktoré dokážu splniť viaceré úlohy.

Tradičné daňové nástroje, ktoré sa sústredia len na vyberanie príjmov, nestačia. Škrty 
verejných výdavkov a ďalšie zvyšovanie existujúcich daňových sadzieb navyše nemôže 
byť udržateľnou reakciou vzhľadom na súčasnú požiadavku podpory globálneho 
a európskeho rastu. Musíme zvoliť stimul namiesto jednostrannej stratégie úspor a preto by 
sa debata o inovačných finančných nástrojoch mala stať našou kľúčovou prioritou.

Inovačné finančné nástroje dokážu reagovať na dnešné problémy a zároveň prevziať 
regulačné úlohy (napríklad posilnením efektívnosti trhov, transparentnosti a stability) 
a úlohu vyberania príjmov (vytváraním dôležitých a nových zdrojov pre rozpočet EÚ 
a národné rozpočty).

Rozdeľovanie dodatočných príjmov

Tvorcovia politiky na úrovni EÚ a členských štátov zameriavajú svoju pozornosť na 
príjmový potenciál týchto nových nástrojov financovania. Nemali by sme však zabúdať, že 
iba po dohode na implementácii inovačného nástroja môžeme skutočne viesť konkrétnu 
diskusiu o nových príjmoch.

Existujú rôzne argumenty a možnosti voľby, pokiaľ ide o správu týchto príjmov. V zásade 
by sme však mali súhlasiť s tým, že ak majú mať tieto inovačné finančné nástroje 
požadovanú pridanú hodnotu, mala by sa podstatná časť z nich prideľovať do rozpočtu EÚ 
s cieľom financovať projekty a politiky EÚ.

Nemali by sme zabúdať, že kritickým bodom je dosiahnutie dohody o inovačných 
finančných nástrojoch a o ich realizácii, pričom rozdelenie príjmov je druhoradé.

Zdaňovanie finančného sektora

Na rozdiel od všetkých odvetví hospodárstva poskytujúcich tovar a služby konečným 
spotrebiteľom je finančný sektor takmer nezdaňovaný. V EÚ existuje všeobecný prístup 
vynímať z DPH všetky základné finančné činnosti. Činnosti finančného sektora pritom 
predstavujú 73,5 % globálneho HDP a ich nezdaňovanie je preto podstatným skreslením 
trhu.

Myšlienka zavedenia dane z finančných transakcií (DFT), ktorá sa navrhuje už od 30. 
rokov 20. storočia, je dôležitou výhodou najmä dnes po kríze. Zavedením DFT môžeme 
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zmierniť špekulatívne obchodovanie a stabilizovať trhy, podporiť dlhodobé investície, 
auditovať každú transakciu a tým posilniť transparentnosť. Finančných aktérov môžeme 
prinútiť k tomu, aby prevzali svoj spravodlivý podiel na nákladoch krízy. Okrem toho, 
potenciálne príjmy z DFT vo výške 0,05 % predstavujú takmer 200 mld. EUR a 650 mld. 
USD na globálnej úrovni a môžu prispieť k splneniu potreby nových a udržateľných 
zdrojov.

Globálna kríza odhalila potrebu globálnych riešení a zavedenie celosvetovej DFT je 
samozrejme najlepším krokom vpred. Napriek progresívnym názorom zo samitov G20 
hneď po kríze sa zdá, že v súčasnosti sa opäť smeruje k zachovaniu súčasného modelu. Ak 
nevyužijeme tento impulz a nebudeme konať, nedokážeme sa správne poučiť z krízy 
a naše ekonomiky tak nasmerujeme k ďalšej kríze v budúcnosti.

EÚ je dnes najväčším finančným trhom na svete a je v jej vlastnom záujme, aby sa 
neskrývala za nedostatočnú vôľu medzinárodných partnerov, ale prevzala vedenie na 
globálnej a na európskej úrovni.

Dlho očakávané hodnotenie vplyvu Komisie o DFT, o ktoré žiada EP už od marca 2010 ale 
ktoré sa nenachádza v oznámeniach Komisie z apríla a z októbra 2010, by malo byť 
predložené čo najskôr. Malo by byť prvým krokom smerom k legislatívnym návrhom na 
zavedenie DFT EÚ. Toto bude zároveň jasným mandátom na to, aby EÚ tlačila na úrovni 
G20.

Pokiaľ ide o argument možného rizika straty konkurencieschopnosti po jednostrannom 
zavedení DFT EÚ, nedávny príklad kolkovej dane v Spojenom kráľovstve alebo zavedenie 
DFT v Hongkongu ukazujú, že dobre navrhnutá DFT môže efektívne riešiť riziká 
a zabrániť chybám transakcií. Investori sa navyše neradi presunú do menej známych alebo 
hmlistejších jurisdikcií, ak budú náklady na transakcie nízke. Hlavní aktéri, ktorí budú 
v pokušení presťahovať sa, budú obchodníci vykonávajúci extrémne krátkodobé obchody 
(tí budú najviac zaťažení), ale skutočnosť, že krátkodobé transakcie čiastočne opustia EÚ, 
by mohla byť dokonca prínosom pre európske hospodárstvo.

Hlavnými vlastnosťami DFT EÚ by mali byť:

 nízka miera v rozpätí od 0,01 % do 0,05 %, aby neexistovalo podstatné riziko úniku 
transakcií;

 široký základ dane vrátane všetkých typov transakcií, aby sa umožnili rovnaké 
podmienky a zabránilo sa úniku smerom k menej regulovaným častiam finančného 
sektora;

 jasne definované výnimky a prahy, ktoré by zohľadňovali potreby retailových 
a malých investorov.

Okrem DFT sa súčasná diskusia o zdaňovaní finančného sektora týka ďalších dvoch 
nástrojov: bankových odvodov a daní z finančných aktivít (DFA).

Zdá sa, že oba majú podporu MMF a Komisie. Okrem toho, že príjmový potenciál oboch 
nástrojov je nižší než DFT, hlavnou charakteristikou je v oboch prípadoch neprítomnosť 
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„regulačnej hodnoty“. Bankové odvody ani DFA nedokážu priamo prispieť k obmedzeniu 
špekulácií a posilneniu stability a efektívnosti trhov. Bankové odvody sú založené na 
súvahových pozíciách a vynechávajú transakcie v tieňových bankových systémoch, ktoré 
majú najväčšie pákové riziko. DFA sú zdanením ziskov z finančných transakcií bez ohľadu 
na „kvalitu“ samotnej transakcie.

Nemôže preto ísť v žiadnom prípade o alternatívu k DFT. Oba nástroje však môžu mať 
doplňujúcu úlohu:

Bankové odvody môžu byť nástrojom na financovanie národných fondov na riešenie kríz 
v bankovom sektore, ktoré zabezpečia, že náklady budúcej krízy ponesie samotný sektor.

DFA je doplňujúcim nástrojom v prípade, že zisky finančného sektora budú aj po zavedení 
DFT stále príliš vysoké a zásada rovnosti daní by vyžadovala ďalšie zdaňovanie.

Eurobondy

O myšlienke spoločného európskeho finančného nástroja, ktorý by umožnil spoločné 
riadenie dlhu zdieľaním častí štátnych dlhov jednotlivých štátov, sa diskutuje už dlho. 
S ohľadom na nedávnu finančnú a fiškálnu krízu sa potreba posilnenia hospodárskeho 
riadenia a zavedenia trvalých nástrojov a mechanizmov stala ešte naliehavejšou.

V tomto zmysle je dnes vhodnejšie než kedykoľvek v minulosti, aby sa uskutočnilo 
podrobné hodnotenie vplyvu, ktoré by analyzovalo potenciál eurobondov.

Myšlienka eurobondov sa spája tiež s financovaním kľúčových projektov a infraštruktúr na 
úrovni EÚ. Toto je dodatočný potenciál, ktorý môžeme privítať a v prípade ktorého 
môžeme žiadať o zahrnutie do uvedenej štúdie realizovateľnosti.

Keďže eurobondy v súčasnosti preberajú rôzne úlohy, pridanou hodnotou by bolo 
komplexné posúdenie možnosti založenia trvalej inštitúcie EÚ, v ktorej kompetencií by 
bolo vydávanie a správa eurobondov.

Zdaňovanie odvetvia energetiky

Odvetvia ako pracovná sila majú v súčasnosti najvyššie daňové zaťaženie a odvetvia, ktoré 
majú dôležité nepriaznivé vonkajšie vplyvy, sa nepodieľajú spravodlivo. Okrem 
finančného sektora do tejto kategórie patrí odvetvie činností znečisťujúcich životné 
prostredie. Musíme uplatniť zásadu znečisťovateľ platí, aby sme mohli presunúť daňové 
zaťaženie z práce na znečisťujúce činnosti.

V súčasnosti sa systém EÚ ETS týka len niektorých konkrétnych odvetví európskeho 
hospodárstva a hlavne priemyslu. Smernica o zdaňovaní energie zároveň nerozlišuje medzi 
službami produkujúcimi málo alebo veľa CO2 a nepoužíva ani kritériá obsahu energie 
alebo energetickej efektívnosti. Tento neutrálny prístup znevýhodňuje energeticky 
efektívne palivá, bezuhlíkové činnosti a výrobky a je úplne v nesúlade s hlavnými cieľmi 
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EÚ v oblasti zmeny klímy.

Niektoré členské štáty už riešia túto nezhodu na národnej úrovni zavedením dane z uhlíka. 
Takéto iniciatívy by sme síce mali privítať, ale na zabezpečenie fungovania vnútorného 
trhu je potrebný koordinovaný prístup EÚ.

Musíme zrevidovať súčasnú smernicu o zdaňovaní energie tak, aby zahŕňala kritériá emisií 
CO2 a obsahu energie. Okrem toho by sa na zabezpečenie konkurencieschopnosti 
vnútorného trhu EÚ malo uvažovať o rôznych možnostiach v súvislosti s výrobkami 
s pôvodom mimo EÚ vstupujúcimi na vnútorný trh a nespĺňajúcimi tieto kritériá. Jednou 
z možností by mohlo byť vyjednanie úpravy zdaňovania na hranici v rámci WTO. 
Najširším spôsobom by však bolo zavedenie spoločnej „dane z pridaného uhlíka“ EÚ 
odvádzanej z každého výrobku na európskom trhu.

Malo by sa ale v plnom rozsahu zohľadniť, že ani jedna z týchto možností by nemala byť 
v neprospech zraniteľných zákazníkov a nemala by viesť k novým formám energetickej 
chudoby. Nedávny príklad, keď francúzsky ústavný súd zamietol návrh na daň z uhlíka 
preto, že príliš zaťažovala domácnosti, je jasným znakom, že návrh by mal byť vyvážený 
a mal by zabezpečovať primerané prechodné obdobie.

Zdaňovanie pre rozvoj

Politiky rozvojovej pomoci ako napríklad rozvojové ciele tisícročia môžu využívať uvedené 
inovačné nástroje ako zdroje na získavanie príjmov. Zároveň jestvujú možnosti 
špecializovaných inovačných nástrojov na financovanie, ktoré by boli spojené len 
s rozvojovými politikami, ako napríklad globálny finančný mechanizmus na boj proti zmene 
klímy, ktorý nedávno navrhla Komisia a z ktorého by mohli čerpať najzraniteľnejšie 
a najchudobnejšie rozvojové krajiny, a poplatky z leteniek. V každom prípade je dôležité 
zabezpečiť podstatnú vlastnú zodpovednosť krajín a súlad s prioritami každej krajiny.


